
27. számXIII. évf., 1917 Megjelenik minden szombaton

TEMESVÁRI SZÍNHÁZ
A temesvári ferencz józsef-szinház hivatalos lapja.

Fe1--'1^^ szerkesztő: KUBÁN ENDRE. — Lapkiadó és tulajdonos: CSENDES LIRÓT.

HbTl MŰSOR
április 14-től április 20-ig.

Szombat, 14., d. u., 
rendes helyárakkal

A csárdáskirályné.
Este:

Vengerkák.
Vasárnap, Í5., d. e. 

10 órakor munkás- 
előadás leszállított | 
helyárakkal:

A sevillai borbély.
Vasárnap, 15. d. u., 

mérs. helyárakkal:
Luxemburg grófja,
Este (bérletszünet):

Vengerkák.
Hétfő, 16.

Vengerkák.
Kedd, 17.

Tosca.
Szerda, 18.

csárdáskiráíyné. 
Csütörtök, 19. 
Névtelen asszony. 
Péntek, 20.

Tavasz.

Liliom és csalán.
Nem születtünk mi egymásnak, 
érzed-e?
Más az utunk, más mindkettőnk 
végzete.

Liliom vagy, megremegsz, ha 
szél lebeg,
fehérséged szennyezik a 
porszemek.

Csalán vagyok, ér a por és 
a vihar,
s nincs árny, bokor, amely védőn 
eltakar.

5 nem lehet az, hogy liliom 
és csalán
egyesüljön édes nászi 
éjszakán ....

Félegyházi.

ÍSTEIN PtiQIQ-MÚThRME
A HUNYADI-HÍDDAL szemben.

Művészi kivitelű portrait~ek, tanulmányfők; a modern 
phoíographálás minden kellékével felszerelt szalon.

Telephon : 384. szám. ^
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OPTIKAI INTÉZET ÉS FFMVícfpp 
SZETi CZ1KKEK SZAKÜZLETE^~

Temesvár-Belváros,
t György-tér 2. Telefon 310.

Színházi cenzúra hatvan év 

eiőít.

irta: Deréki Antal.
A világosi fegyverletétel után, 

mikor a nagy tragédia végéhez el­
jutott, mi na azok, akiket nem söpört 
el a szabadságharc vihara, lassan­
ként visszatértek tűzhelyeikhez, csa­
ládi otthonukba és felvették abba­
hagyott foglalkozásukat.

Az elsők között, akik ébredezni 
kezdtek, ott találjuk a színészeket 
akik ösztönszerüleg megérezték, ho^v 
csak a színpadról elhangzó vigasz­
talás alkalmas arra, hogy a nemzet 
csüggedését eloszlassa és az elaléit 
lelkekbe reményt és bizalmat csepeg­
tessen. ‘

Nagyon természetes, hogy a szí­
nészek törekvése a közönség köré­
ben is teljes megértésre talált. Csak 
az volt a baj, hogy Bach zsoldosai 
IS, csakhamar észrevették a közön­
ség szokatlan érdeklődését és siettek 
a színházakat és a színészeket meg- 
rendszabályozni.

Már 1850 november 14-én kilenc 
pontból álló színházi rendszabály 
nyert legfelsőbb szentesítést, mely ! 
szerint csak olyan színdarabok ke­
rülhettek színre, amelyek a helytartó 
engedélyét az első előadás - előtt I

I megnyerték. A rendszabály áthágá­
sát 5—500 forintig terjedő bírság- 

! gal, esetleg háromhavi börtönnel 
büntették.

Az engedélyezett és jóváhagyott 
szövegtől való eltérés vagy rögtön­
zés 5—50 forint bírsággal suitatott 
jenhagyatván még az általános bün- 
etotorvény joga is. Papi, katonai 

vagy hivatalos egyenruhát színpadra 
X,nm szigorúan tiltva volt.

A színigazgatói engedély csak 
ar/a a vállalkozóra és színházra 
eez\’e volt érvényes, amelyre kiada­
tott. A színdarabokat cenzúra alá

példányban kellett bemindig két 
nyújtani,

bZj[toaiabok előieges cenzúrá­
éi 1851 augusztus 25-ikéig a hely- 

tartóság végezte, és a színigazgatói 
engedeiyeket is a helytartóság adtamóri \ . ~ . 1meg. később a helyinftóság 

munkát és megosz-megsokalta ........
íotta más hatóságokkal.
_, ^ színházi rendszabály megtartá­
sára a főispánok székhelyén a rend- 
origazgatóságok (Polizeidirektion) 
a megyékben a főnökök (Bezirks- 
vorsteher) tartoztak felügyelni. Ezek 
ellenőrizték az előadásokat is és jo­
gukban állott egyes darabokat — 

f taesamtmonarchie szempont­
jából veszélyesnek látták, — előadás 
közben is betiltani.
^Egyidejűleg elrendelték, hogy a
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NEUMANN! BELA
BALATONFÜRED, ABBAZ1A, TRENC5ÉNTEPL1CZ

= EH LÉKTÁR 6 YAK —
SZÜLETÉSI ÉS NÉVNAPI AJÁNDÉKOK
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megyei hatóságok a színházi dol­
gokról havon kint jelentéseket tar­
toznak beterjeszteni, hogy az elő­
adott darabok milyen hatást idéz­
tek elő a nép kedélyére?

A színházi rendszabályt 1851 ok­
tóber 7-én kiegészítette a színpadi 
rendszabály, amelyet tizenkét pont­
ban állapítottak meg.

Mindjárt az 1. pont szerint: ha 
valamelyik színtársulat a városba 
megérkezett, 8 nap alatt annak 
minden tagja köteles volt a helyi 
hatóságnál tartózkodási jegyért je­
lentkezni. Mulasztás esetén mint jo­
gosulatlan tartózkodóval bántak el 
vele. A 3. pont szerint kötelességük 
volt a színészeknek a szezon be­
fejezése előtt igazolni, hogy adós­
ságokat nem hagynak hátra, vagy, 
hogy hitelezőikkel kiegyeztek. Mu­
lasztás esetén visszatartották igazoló 
iratait, vagy pert akasztottak a nya­
kába.

A rögtönzés, fegyverviselés, for­
radalmi jelvények, nemzeti szin hasz­
nálata szigorúan tiltva volt és az 
ellene vétőket haditörvényszék elé
állították.

A kulisszák közt csak a szereplő 
színészek tartózkodhattak, a dohány­
ás az összes színházi helyiségek­

ben tiltva volt és esetleges rendza­
varásokért az igazgató és rendező 
oltak elsősorban felelősek.

1852 február 25-iki kelettel uta­
sították a helyi hatóságokat, hogy 
amint valamelyik igazgatónak elő­
adási engedélyt adnak, erről azon­
nal tartoznak értesíteni a csendőr­
séget (zsandárokat).

Az 1853. március 23-án kelt rém 
delet a színházi felügyelet (inspekció) 
kötelességeit és költségeit szabá­
lyozza. A nyilvános felügyeletet a 
rendőrközegek gyakorolták, ak/knek 
ezért a színházban „tisztességes“ 
ingyenhelyet kellett biztosítani. A 
nyilvános felügyelet mellett volt 
„titkos“ is. A titkos felügyelők be­
lépti jegyeinek árát a főnökök fe­
dezték a titkos alapból. A rendőr­
igazgatók ingyenpáholyt kaptak, 
amelyet a színházi cenzor is hasz­
nálhatott, hogy az általa elolvasott 
darab hatását az előadás folyamán 
jobban megítélhesse. A cseudőr- 
parancsnokot is ingyenpáholy illette 
rneg.

1851-től 1853-ig a szin házi jelen­
téseknek a következő kérdésekre 
kellett ki terjeszkedni:

1. Hol és mikor tartattak színi 
előadások? 2. Mi az igazgató neve? 
3. Melyik hatóságtól kapta az enge­
délyt? 4. Magyar- vagy német­
nyelvű előadásokat tartott-e? 5. 
Volt-e és milyen mérvű versenyzés 
a magyar és német társulatok közt? 
6. A magvar vagy német darabok

..PAI ACF“-CZUKORKAUZLET.
Édesítse meg az életét, feledje a világ keserűségét! 

Cierbaud-czukorkák, Heller- és Goboschitz-különlegességei s egye 
legfinomabb czukorkák nagy választékban. Színházi csom^go .
„Palace“- czukorkaüzleí Belváros, Ferencz József-úí, Dauerbach - palota.
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tettek-e uagyobb hatást a közön­
ségre? Es mi volt a hatás oka? 7. 
A társulat működésének rövid váz­
lata művészeti szempontból. 8. Név 
szerint k i gyakorolta a színházi fel - 
ugyeletet? 9. Kimerítő jelentés az 
előadások hatásáról a közönségre. 
10. Látogatottak voltak-e az elő­
adások vagy sem? és mi volt az 
oka az egyiknek vagy másiknak?

Utóbb a jelentésekhez mellékelni 
kellett azon darabok jegyzékét is 
amelyeknek előadását a 'cenzúra 
nem engedélyezte. Minél jobban el­
távolodtunk azonban ] 849-től a 
jelentések annál ritkábbak lettek 
ag), hog\ 1857-től kezdv e évenként 
már csak egy jelentést kellett a 
megye főnökének a helytartósághoz 
fo.terjeszteni és pedig mindig a szín­
házi szezon végén. A szezon min­
dig v irágvasárnapkor végződött és 
a nagyhéten, sőt még husvét első
napjan sem volt szabad előadást 
tartani.

Az 1859. év végén elrendelték 
hogy a színházi cenzúra az orszá^ 
minden részében egyöntetűen kezek 
tessek es a vidéki magyar szín- : 
padokon csak olyan darabokat sza- i 

ad előadni, amelyeket a pesti szín­
padokon már megelőzőleg bemu- 
tattak.

A kormány időszakonként közölte 
a megyei hatóságokkal azon dara-

f Osztálysorsjegyek kaphatók
Déimagyarorszagi Leszámítoló bank Részvénytársaság

válfóüzletében

Temesvár-Bel város, Honyadi-uícza 12.
^ *------------ ------------ -—%Bf

bök jegyzékét, amelyeknek előadá- 
I ?at ,a Pesí,‘ Nemzeti Színházban már 

töltetlenül engedélyezték, de közölte 
azon Arabok címeit is, amelyeknek 
eloadasat végleg betiltotta, vagy csak 

I bizonyos törlésekkel és változtatá­
sokkal engedélyezték. Ezek a jegv- 
/.ekek értékes adatokat szolgáltat­
nak a magyar színészet történetéhez.
, ^Iső helyen állanak azok a dara­
bok, amelyeknek előadását akadály- 
ta.áriul engedélyezték. Ilyenek vol- 
tak: „Donna Diana“ Moreío vig- 
jateka, Jánossy forditásábau; A 
hata! keresztanya“ Seribe vigjátéka 
Jakab fordításában, „A tékozló 
atya' Dumastől, „Hogyan lehet hirt 
szerezni?“ Scribetől, „Hogyan lehet 
pénzt szerezni?“ Kennegtől, Len- 
vvestor Emília fordításában stb.

A tiltott darabok jegyzékében ta­
láljuk: Tóth Kálmántól „Egv ki­
rályné“, „Konstantin“, Szigligeti Edé­
től, „Apafy Mihály“ Haray Viktortól, 
„Samui, a cserkeszek vezére“ Teleki 
fordítása, „Fiesco“ Nagy Ignác for­
dítása, „A fehérek és János lovag“
puaka DZsigm°ndtól és „Szapáry 

eíer Ben kő fordításában. 
Változtatásokkal és kihagyások- 

kal a következő darabok előadását 
engedélyezték: „A Kendiek törté­
nete“ P. Szathmáry Károlytól, „A 
kalandornő“ Degrétől, „A sziget­
vart vértanuk" Jókaitól, „A mátrai

W ”•’< I'ltl Ul-UlUd U. szatll. =rr: .--------- ©
• :-:S fi- éS férfi-drákban- ékszerekben, f

e©ee©^©^^^eeeeeeJ
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pf- A legjobb hajápoló-szer

I KULKA-féle Petrol-hajszesz.
Kapható kizárólag a Városi Gyógyszertárban a „Fekete sas“-hoz

: . mesvár-Belváros, Szent György-íér és Merczi-utcza sarkán.

Üvegje 
2 kor.

vadászok“ Fáytól, „A harmadik 
magyar király“ Tóth Kálmántól es 
Bánk bán“ Katona Józseftől.

Elképzelhető, hogy a cenzorok 
munkáiban és utasításaiban milyen 
mulatságos csodabogarak voltak ta­
lálhatók és hogy milyen kegyet­
lenül bántak el különösen a magyar 
színpadi termékek cenzúráiásánái. 
Ennek legrikitóbb, legbrutállsabb 
példája a legremekebb magyar tra­
gédia, „Bánk bán“ sorsa, amelyet 
a szószoros értelemben majdnem 
minden sorában kíméletlenül meg­
csonkították és értelméből teljesen 
kiforgattak.

Mindenekelőtt eltiltották, hogy a 
királynét, a negyedik felvonás vég- 
jelenetében a színpadon gyilkolják 
meg, hanem elrendelték, hogy Bánk 
e szavak után „Hitvány, ne bántsd 
hazámat“, — a királyné kezéből a 
tőrt kicsavarja, a királyné rémülten 
az oldalszobába fut. Bánk után na 
rohan. Szünet. Az oldalszobából a 
királyné sikoltása hallatszik. Bánk 
bán visszajön és folytatja: „Vége . . . 
volt . . . nincs!“

Így korrigálta meg a tudatlan osz­
trák cenzor Katona remekművét. 
Ha nem volna olyan nevetséges, 
bizony sírni tudnánk a humoros,

acagtató, régi aktákon! . . .

A csodagyerek.
— Bohózat 1 felvonásban. —

írta: Nem Gavanet és Nem Charvay. 
Eordiiotta: Nem Molnár Ferenc.

Koczorka (6 és fél éves, egyszerre 
zongorázik és vet bukfencet): Kérem, 
kérem, impr sszárió ur, ma uem
lépek föl . . .

Impr.: Az Istenért, miért?
Koczorka: Nem vagyok diszpo­

nálva. .. ..
impr.: De az lehetetlen! A közön­

ség türelmetlenkedik máris.
Koczorka: Fütyülök a közön­

ségre. Érje be Kisbugyi kisasszony­
ával, azzal az utálatos rondasaggal.

* impr.: Engedet met, Kisbugyi kis­
asszony még sem utalatos, mint 
mondani tetszik! Az egy bájos 
gverek!

Koczorka: Gyerek? (Keserűen
felkacag.) A szemérmetlen azt hir­
deti magáról, hogy 5 éves, pedig 
októberben múlt 6, Nincs utálato­
sabb valami, mint mikor a nők fia­
talítják magukat. Lássa én négy 
vagyok, még nincs pofám bevallani, 
inkább hozzá hazudok néhány esz­
tendőt. , ^ o

impr.: Oh, a művésznő maga a
gyermeki bái. Azért mindenki ismeri 
ezt a trükkjét! (Gondolkozás után.) 
Komolyan nem lép fel ?________

a Hi

Royal kávéház és szál
Csa'ádok találkozója. Színházi vacsora. Kitűnő borok. Ütmet.

0 0 0
VENCESY PEPI elsőrendű zenekara hangversenyez.

GOMBÁS GYULA, tulajdonos
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Legnagyobb raktár saison- 
jjjjlonságokban gyári áron művirág- és

^HlvJLlVi) díszíollgyár 
Temesvár-Belyáros, Löffler-palota, Holzar melle,,.

és ezerszer isKoczorka: Nem 
nem.

Impr,. Helyes, akkor pótszámról 
ke! ,§°ndoskodnj. Zsebkendv Alfonz 
a bogovirtuóz játszik népdalokat 

Koczorka: Pfuj!
Impr.: Micsoda pfuj!
Koczorka: inkább törülje metf az

az. az ur! istenem, istenem, 
nova sulyedt a világ?!
Alfonzzal?^ V3n Zsebkend>' 

Koczorka: Még azt kérdi, hogy
I r Hat nőm k----- -L-I * .

TILLSCHNEIDER ISTVÁN
cs. és kir. udv. szállító

a. TEMESVÁR
njanlyn legfinomabb kívítol/f 
retikíilj'eit, pénz, czigarSSít.""

, , , ' ,lvs iNtiUl, no (ÍV
™ ! Hat nem becstelenség, hogy 
j'V n.'olc éves öreg trotli még min-
n'1i?S° ag)rreket akar Játszani?
és5olvan'eS'h':geSZ Clll'OS ciPós már 
es olyart viharos múlt van mögötte
k°®, f iegoregebb nagybőgők is
felüket3 mpfa" csóválják láttára a 
tejüket. I Juj, ismét pfuj! Node
megmondom a húgomnak, hogy ne
keserü^3 csoda8yerek pályára, nagyon 
Keserű ez a kenyér.
kirsT&:h-lelk-ndezve>; Mit tud a
kilsi eb hány eves?

Koczorka: Későn kezdett hozzá
fend-V0TSZeptemberben másfél esz-' 
endos. Tartok tőle, hogy az idegei

túlságosán elpuhultak. Nagy zeiie- 
^nntir' km?denféle «erépedéuye- 
zsikáljá 3 S3ját da,lamait mu-

Szerződtetem, máns szer-

dé«IÓLb-b -Tunt szivesen látott ven­
dég később mint a Ferenc József -
szerezte t3gja: f°kozatosan
szerezte meg maganak a közönsé« 
szimpátiáját és szeretetét. Fiatal szf
erlsen'iei^V fKehe,Ség tek'u'e«ében 
rosen tejlodesben van és aki ugv-

sz?van. feliepésről - fellépésre lesz
iészétf of165605- Papp Man« mű-

lobban beváltódik. Üde, természetes
"sunt'hm ,kedvesen csengő hangja: 
esupa biztatás a jövőre nézve s
ŰagT “k0^1^.32 elkövetkezendő 
p3gy *kerek káprázatos fényét.
kisériíik- anCI - pa yaiat figyelemmel 

H t r j u k s örömmel regisztrál ink
jgy'e|y újabb sikerét. A diadalmas

• csaidaskiralyné operettben Stázi
.Lrotnot sok sikkel és bájjal kreolja.

I XH O /VI A S P jé NÖi KALAP-:-: t)
c x - »X« DIVAT-TEREM f
I Temesvár-Józsefváros, Küttl-té** i sz ^

^ Le_gnagyobb választék tavaszi és nyári kalapokban.
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3

\
*

6



11 ■■ ..... '

: v yar Általános Hitelbank Fiókja Temesvár,
Központ: Budapest.
Alaptőke es tartalék: 144,000.000 K.
Fiók: Temesvár (Szécsényi-utcza).

s Bankosztály. ® Gabonaosztály. s Áruosztály. ®
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Papp Manci.

Szép hö’gyeknek szép válláról, 
Nem hiányzik a drága prém,
Sem toalett-asztaláról 
Márvánvpuder és kölni krém.

MÁRVÁNYPÚDER, kötni arc*, és kézkrém, szappan, illatszer-. minden­
féle szépség és egészségápoló szer kapható Paríumene Hyg eia
kozmetikai laboratóriumában Tentesvar-Belvaros ... sz. a.,

a Korona-szálloda kávéliazanak bejáratává. szemb ._______ ,



O jii! Wintern
Blúzok, pongyolák, kosztümök, a, Józsefváros

női és gyermekfelöltők nagy választékban.
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Leleményes szerző.
Nagyon kevés oly határozott és 

elszánt színműíró akad manapság 
mint amilyen Paulin Deslandes volt 
mintegy hatvan évvel ezelőtt Des- 
landes a párisi Opera-Comique tagja 
tolt s mikor észrevette, hogy hanoja 
logytan van, felcsapott szinmú'izó-
" .L [ egy. kls egyfelvonásos dra- 
m\lettet es benyújtotta azt a Gym- 
nase színházhoz, - amelynek' di­
rektorához régi ismerettség fűzte őt 

A színigazgató azt felelte, hogy 
erkezese elolvasni a darabot ''
n,atkko.r. eszébejulotf Nestor Roque-
kát iJrt ngy?lauUtan néSy-öt talál­
at ígért Deslandesnak, de egyiket
sem tartotta be. Nyár volt a szini-
mrektor első emeleti lakásának ab-
Desl'a„dgey,kf delulán nyitva voltak, 
szó ah? f" egy létrát- felmá-
kásáha F beugrotl R°t|ueplan ki­
ugrott fel PP SZUndÍká,t s rémülve 

— Ki az?
Deslandes nyugodtan szólt : 

r,emmi ijedtség, én vagyok. 
Hogyan jött be maga ide?

— Minthogy az ajtón nem en­
gedtek be, tehát az ablakon 

— Dehát mit kíván?
mondta5:"20 ha,är0Z0,t han8°n 

j^Sigérte, hogy el fogja ol­

vasni a darabomat. Eddig az orr. 
nal fogva vezetett. Esküszöm? hogv 
most elolvassa, vagy meghal.

*? efzel, két pisztolyt vett elő.
A direktor megszeppenve felelt

nélkül."lkab) elfo^udom elolvasás

- Semmi! El fogja olvasni. 
n I udja mií> olvassa maga föl. 

dndes egyik kezében a pisz­
ét irtotta, a másikban a kézira­

tot s így olvasta fel a dramolettet
íálszotf an ele"ve PaP'rdarabkákkai
e olv -L,SZOfakOZOUan hallSatta a

k ' f I' ’ Kegy ot!eles fordulattól 
fi®zd .e azonban mindinkább jobban
tott fel. Vegen lelkesedve kiál-

■ Barátom, ez remek dofeo; 
Remek! Holnap megtarthatjuk bel 
lole az olvasópróbát
d-irah” «eUX anguS Sardiens“ című
észtén^ yfS.en be is ütött- Húsz
adták Í v 3" !0bb minl ötszázszor 
ddldk a Varietes színházban.

Magyar darabok külföldön.

Nsgy siker kitűnő üzlet.
háJaZa külföldiés budapesti szin- 
taz, ügynökségek, milyen jó por

a malnía U- klilfo,d naSy városaiban 
Brnri^o.s^lndarab- Molnár Ferenc. 
___dZ Sándor es^ Lengyel Menyhért

jjjabb Főnyeremény Temesvarotí. Nemeniense"kisze

szédba keresni, azt ideln/a k —- - - - - - - - ~ rencséjét a szom-
Bank es Kereskedelmi Rész»é„,tó'rX "" f|, ^.,alá""'- ha aZTemesvari 
attuk, hogy a XXXIII. sorsjáték íőnvereménvét fin mnn°rS,egyeivei Wssik. I liszen 

főnyereményét, áOO.OOOkoro,, jlstb;, ennTkTl^^l^ XWX™-
------ toiuu nt 1 ernes váróit nyerték

8
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és kir. udvari és kamarai szállító

Temesvár Belváros 
Löffler-palota.

színművein kívül a többi magyar 
szerző művei is szives fogadtatásra 
találnak.

A krisztiániai Nemzeti Színház 
Fata Morgana címen adja Vajda 
Ernő Délibáb című darabját, mely 
Budapesten a Magyar színházban 
kerül majd színre. Barta Lajos-Sze­
relem című vígjaié kát a jövő évad­
ban adja Bécsben Jarno. A női ve­
zető szerepet, melyet nálunk P, Gazsi 
Mariska játszott, Hansi Niese fogja 
alakítani. A Grün Lilit, Földes Imre 
színművét, a frankfurti Neues Theater 
husvétkor, a berlini Residenz Theater 
október 1 -én adja és még több mint 
húsz kisebb német színpad készül rá.

A Mágnás Miskát Bécsben a Le- 
hár-operett után adják, a berlini 
Komische Operben február 27-én 
ért századik előadásához. A Szép­
asszonyt októberben játsza Jarno. 
Márkus Emília szerepét Leopoldine 
Konstantin fogja kreálni. Gábor 
Andor uj vtgjátékának, a Dollár­
papának, októberben lesz bécsi pre­
mierje és a Neue Wiener Bühne 
fogja adni. A Ciklamen-re pedig 
húsz német színpad készül. Villányi 
Andor színművét, melyet a Magyar 
Színház mutatott be, a stockholmi 
hitim színház szerezte meg. A kis- 
sszony férje, Drégely Gábor vig- 

íátéka pedig több mint száz német
inházban került színre.

Legújabb modellek, modern kreá­
ciók, színházi és estélyi ruhák, 
prémgarniturák, divatos blúzok 

és kabátok.

CARMEN
Modern szépségápolási intézet hölgyek részére. 

Temesvár- Belváros
Ferencz József-út, Széchenyi-ház, III emelet 5 
Rendelő-órák : d. e. 9 —12-ig és d. u. 2—7-ig.

A magyar darab tehát — kitűnő 
üzlet. Az első úttörők után hirtelen 
lendülettel valósággal rázuhantak a 
külföldi színpadokra a magyar da­
rabok.

Aforizmák
színészről és színészetről.
Nem minden érdekes, ami izgat, 

de minden izgat, ami érdekes!
*

Legtöbb színész nagy pozőr, de 
kicsiny a pozíciója!

*
A színészek vagy utánoznak, vagy 

őket utánozzák! S az utánzással 
lehet az életet legjobban utánozni, 
mert az életben minden csak utánzás!

*
A színészek és színésznők sok­

szor az egymás művészetébe szerel­
mesek.

egyen tehát osztáiysorsjegvet az Osztálysorsjegy Igaz- 
gaíóságának temesvári főárusitóinál, a *

emesvári Bank és Kereskedelmi Részvényíársaság-nál.
"'"•»"««raraaBBs««, -------------------------------

Váltóüzlet:
belváros, Jenő hg.-tér 3/a
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Gyárvárosi fiók : j Józsefvárosi fiók :
Fő-utca, Városi bérpalota | Kossuth Lajos-utcza 11 sz
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l-j arany-, ékszer- és ezüstmunkákat ízlésesen és elegánsan készít,
valamint javításokat is vállal

Lh

STp re
o l JG th A M1KSA »
Temesvár-Belváros, Jenő herceg-utcza.

Apróságok.
Respektive. Az egyik vidéki szín­

házban drámát játszottak. Nehezen 
ment az előadás, mert a hős egy 
árva betűt sem tudott a szerepéből. 
A legfontosabb jelenetben csak da­
dogva mondta ezt a mondatot:

Az őrgróf öngyilkos lett.
A súgó kétségbe esve súgta fel:

Nem „öngyilkos lett“, hanem 
„ meghalt“.

A kitűnő művész választékos és 
művelt nyelven vágta ki magát:

Öngyilkos lett . . . respektive 
meghalt.

Ujj Kálmán próbái. Kora reggel 
fe így űrt gallérral fázósan siet * Ujj 
Kálmán az utcán. Egv ismerőse 
megszólítja:

Hová sietsz, Kálmán?
— Próbára.
— Hiszen most 

semmire!
— De én mégis 
— Ugyan mit?

Nullás lisztet szerezni.

nem készültök 

próbálok.

I — Mondja, kérem, nem gondol- 
I kozott maga ennek a szerepnek a 

karakteréről ?
— De igen.

I ^ Hát akkor azt, amit gondolt, 
játssza is. Akarom látni a gundo- 
latait.

PSlöp csendesen válaszol :
Ha ön látná, kedves rendező 

ur, az én gondolataimat, már régen 
feljelentett volna a járásbíróságon 
becsületsértésért . .

A forró leves. Pajor egy ven­
déglőben levest rendel.

. De figyelmeztetem, mondja a 
pincérnek, hogy a levest csak úgy 
szeretem, ha nagyon forró.

— Ignnis, kérem,
A pincér elszáguld, azután nem­

sokára visszatér a levessel. Pajor 
ránéz és kijeieati:

— Nem kell a levns.
— De miért, kérem ?
Mert nem elég meleg.

De még nem is tetszett meg-

Mit gondol i’iiiöp ? Till a nyi V i 1 - 
mos egy operett-újdonságot rendez 
a színpadon. Mindenkivel meg van 
elégedve, csak Fülöp nem tetszik 
neki. Különféle meöipnvyXpkkpi ki­

hallgat. Végre igy szól Tihanyi:

kóstolni.
— Látom! Ha az ujját benne 

tudja tartani, már nem lehet elén 
forró.
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I Ékszer-, arany- és ezüstáruk, műipari cikkek és zsebórák %

t DRACHSLER VILMOS ékszerésznél *
S TEMES VÁR-BELVÁROS, Merci-utca 8. sz. — Saját ékszer- % 

I készítő- és javító-műhely. — Telefonszám 799. ♦
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Szombat, április 14-an, délután, rendes heíyárakkai, szerdán, április
18-án, (B-bérlet):

A csárdáskirályné.
Operett három felvonásban. írták: Jenbach és Stein. Zenéjét szerzetté: 
Kálmán Imre. Fordította: Gábor Andor. Rendező: Tihanyi. Karnagy:

Simándi.
Lippert - Weylersheim 1 KancsiánóBonafácgróf Sebestyén J.

Lipót Mária herceg Horti Vereczki Szilvia . . . Kerényi
Anhilta, a felesége . Bacsányi Rohnsdorff, főhadnagy Bársony
Edvin, a fiuk .... Galetta Kerekes Ferkó . . . Ujj
Stázi komtesz, unoka- Mac Grave............... Bodonyi

huguk....................Papp M. Mérő.......................Füiöp

Vereczki Szilvia, a csárdáskirályné 
bucsufellépését tartja a variété szín­
padán. A bucsuvacsorán elbúcsúzik 
szerelmesétől, Edwin hercegtől. A 
család Edwinnel Stázi grófnőt akarja 
el vétetni. Rohnsdorff átnyújtja a 
fiatal grófnak a kieszközölt katonai 
behívót, hogy igy elszakítja Szilvi- 

Edwin bevonul, de közjegyző 
előtt írásban kötelezi magát, hogy 

'■iát nyolc héten belül feleségül 
Szilviának megtiltja, hogy 

-fikái szerződését betartsa. De 
ni megmutatja Edwin és Stázi 

egyzési kártyáját. Szilvia Ame- 
■ ba indul feledést keresni, 

iestélyt rendez -a Lippert család 
■nwin és Stázi eljegyzésére. Meg­

érkezik Bóni és Szilvia, akit Bóni 
a felesége gyanánt mutat be. Edwin 
megkövülve látja, hogy Szilvia már 
férjhez ment. Eszébe jut, hogy most 
elveheti feleségül szerelmesét. Rá­
veszi Bónit, hogy mondjon le Szil­
viáról. De Szilvia nem akar ilyen 
áron Edwin felesége lenni és lelep­
lezi magát, hogy ő nem grófné.

Szilvia és Bóni szomorúan mennek 
haza. Idejön a Szilviát kereső Edwin 
is, aztán az öreg herceg is, aki itt 
tudja meg, hogy az ő felesége is 
kabaré-énekesnő volt. Az öreg her­
ceg megadja magát s Edwin elveheti 
Szilviát, Stázi pedig a Bóni felesége 
lesz.

ül
O!«I

HERMANN FR1GVES
SZÍNHÁZI CZÜKRÁSZDÁ3A: 1. EMELET.



kapható a Pofafsek-féle könyvkereskedésben

Szombat, április 14-én, (B-bérfet), vasárnap, április 15-én, (bérlet­
szünet), hétfő, április 16-áu, (C-bérlet):

Vengerkák.
Színmű hat képben. Írták Pásztor Árpád és Góth Sándor. Rendező-

Bársony Aladár.

Ozv. Ránki Dezsőné . G. Kovács I.
Anna...........................Étsy
Rosztov hercegné . . Zala 
Rosztov Vladimir herceg Bársony
Somlárné................... Vágóné'
Kelemen György . . Sebestyén M. 
Kovács Irma .... Jósika 
Karolin....................... Bacsányi

öpn ... • . . . . Regős
^ári........................... Postás
Nelli .  Bordáss
Szakácsnő................H. Hatvani
Ribanov gróf .... Fülöp
Sudakov....................Bodonyi
Pincér......................... Szepessi
Oszip....................... Kohári

Ránki Anna, akinek apja gim­
náziumi tanár volt, jegyben jár Ke­
lemen György tanárral. Somlárné 
biztatására elmegy Oroszországba, 
mert azt hiszi, ott sok pénzt keres­
het mint énekesnő.

Oroszországba érve, látja, hogy 
csalódott és vissza akar térni de 
nem engedik.

Esténkint a Yard-mulatóban éne­
kel, de nem tud hízelegni a ven­
dégeknek és ezért az igazgató meg­
üti Rosztov herceg pártjára kél és 
palotájába viszi magával.

Anna fényben el a herceg palo­

tájában. Hazulról nem tud semmit. 
Váratlanul megérkezik a herceg 
nagyanyja és megsérti, aki erre ott­
hagyta a palotát.

Anna ismét elmegy a Yardba, de 
a herceg, aki szereti, utána megy. 
Odajön^ az öreg hercegnő is, aki 
unokájának boldogságáért beleegye­
zik a házasságba.

Anna megtudja, hogy anyja Buda 
pesten nagy nyomorban van, ei 
utazik haza, hogy kihozza Orosz 
országba. Anyját már .holtan találja 
s bánatában megmérgezi magát.

, Legolcsóbban mos és tiszlit, elvitet és haza szállít

ARVAV ANTAL mosó- és ruhaüsztitó-inlczetc.
Telep: Erzsébetváros, József-tér 6 Telefon 12-47

Hókok: Belváros: Hunyadi-utca 6 - Józsefváros: Hunyadi-út ló"- és 
— ________ Bonnaz-utca 13: Friedlánderné.

;



BEL VAROS! KA VEHAZBAN
—--------------------- (Szent üyörgy-tér) -------------- --------------------------

sténként elsőrangú cigányzene. — Színházi vacsora. — Mindennemű finomívn esténkéi 
KVV kávéházzi italok.

"VI

_
ík r

Vasárnap, április 15-én. délelőtt 10 órakor munkáselőadás,
leszállított helyárakkal:

A sevillai borbély.
Víg opera két felvonásban. Zenéjét szerzetté: Rossini. Rendező: Tihanyi.

Karnagy: Simándi.

Gróf Aim a viva . . . Kertész Berta, Rosina nevelő-
Bartholo, orvos . . . Serfőzy nője . . . . . . Bacsányi
Rosina, gyámleánya. . Kovács Florillo . . . . . . Fülöp
Basilo, zenemester . . Ujj Őrtiszt . . . . . . Koncz
Figaro, borbély . . . Pajor Jegyző . . . . . . Torkos

Kedden, április 17-én, (A-hérletben):

Tosca.
Opera 3 felvonásban. írták: lllical 1. és Giagosa Ci.^Zenéiét: Puccini G. 

Karmester: Simándi József. Rendező: Tihanyi.
i osca Floria . . . Székely

varadossi Marió, festő Kertész 
Tó Scarpia .... Pajor 
gelotti, olasz nemes . Serfőzy

Sekrestyés............... Ujj
Spoíetta................... Tihanyi
Börtönőr..................Fülöp

KORONAHERCEö-SZÁLLODA
kávéháza és étterme, Színház után friss vacsora. 

BüGviizsv! Kitűnő italok, üöüögö



Színházi bonbonok és különféle csemegeárúk
nagy választékban kaphatók

KLECKER JÁNOS UTÓDA
cégnél Te niesvár-G várváros.

Vasarnap, április 15-én, délután, mérsékelt helyárakkal

Luxemburg grófja.
Operett 3 felvonásban. írták: Willner A. és Bodánszky R Zenéiét- Lehár 

Ferenc. Rendező: Tihanyi. Karnagy: Simándi
René, Luxemburg grófja Galetta 
Bazilovics Bazil herceg Horti 
Kokozov Stáza grófnő Vagoné 
Brissard Armand, festő FüIöd 
Didier Angela, a párisi 

nagy opera énekesnője Székely 
Vermont Juliette, modell Lakatos

A párisi bohémfiatalság ked­
vence Luxemburg René gróf az 
e szegényedett földbirtokos. Három 
álarcos ember felajánl neki Bazi- 
icnits Bazil herceg nevében egy féi- 
mdbo frankot, ha házasságot köt 
valakivel, akit látni nem szabad, sőt 
egy hónap múlva el kell válni tőle 
nmm IS !udja’ hogy akir elvett, az
?khierL ^nFla’ a hires énekesnő, 
aki Bazil herceg így tett grófnévá,

aztan a váJás után mesallíansz 
nélkül elvehesse.

Angeila és René egy estélven ta- 
lalkoznak, ahol minden kiderül.

Men esik off Szergej, jegyző Serfőzy 
1 avlovics Ravel, orosz kö- 

v ctségi tanácsos . . . Szenesi
Pelegrin, tisztviselő . . Bodonyi 
Franco's, inas .... Koháry 
Jales, fopincér .... Tibor 
James, lift-boy . . . .' Szőllősi

Bazil kétségbeesve marad a hely- 
színen.
, René és Angela szeretik egymást, 
am Ren ét a saját feleségével szem­
ben köti a Bazilnak adott becsület- 
SZÜ: De megérkezik Kokozov Stázr 
gróf ne, egy öreg hölgy, akinek 
nazil a car jóváhagyásával házas­
ságot ígért. Sőt jön egy sürgőm- 
\s mely szerint René birtokait fel­
oldották a zár alól. Bazil vissza­
kapja Stázát és a fél millióját, René
es Angela pedig megkezdik a házas­
eletet.

OA
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DÉLVIDÉKI KÁVÉHÁZA ÉS ÉTTERME.

Esténként czigányzenekar. Színház
^^▼ayayayayayayayay

aYAY AYAYAYAYAYAYAY

ATAYAYAÍ.<
►

►

►
■4
■4

után hidek és meleg ételek. %
atayatatayayaye

14 -

'ig§
*", ' -,x .



:U

tar

/I

« « » « « fceaweeew*

ÍKOBELT n. CZUKRÁSZDÁ3A
: JÓZSEFVÁROS, KOSSUTH-UTCZA 5. TELEFON 957.
: Legfinomabb desszert-sütemények. Naponta friss torták és tészták.

Különleges fagylalt és jegeskávé. — Alkalmi sütemények.

Csütörtök, április 19-én, (C-bérleí):

A névtelen asszony.
Színmű öt felvonásban. Irta Bisson. Fordította: Bródy Miksa. Rendező

Bársony Aladár.
Jaqueline . 
Fleuriot 
Noéi . . 
Raymond .

Etsy 
Bársony 
Tihanyi 
Sebestyén M.

Perrissard 
Me rival 
í leién . 
Laroche

. Horti 
. Fiilöp 
. Regős 
• Ujj

Fleuriot államügyésznek három év 
előtt megszökött a felesége, Jaque­
line. Az asszonynak leánykorában 
volt egy imádója, Noel, aki mikor 
Jaqueline máshoz ment feleségül, 
öngyilkossági kísérletet követett el, 
de felépült. Három évvel azután, 
hogy Jaqueline elhagyta urát és 
Raymond nevű kis fiát egy idegen 
férfi kedvéért, kedvese viszont el­
hagyja őt.

jaqueline húsz évvel azután már 
teljesen lezüilött. Egy Laroche nevű 
csirkefogóval lakik együtt. Megis­
merkedik két zsarolóval, Berissard- 
dal és Merival-lel, akik megtudják, 
hogy a férje államhivatalnok. Elha­
tározzák, hogy megzsarolják a fér­

jet, akinek azonban nem tudják a 
nevét. Hogy ezt kikutassák, össze­
szűrik a levet Jaqueline kedvesével, 
aki heves jelenetet rendez Jaqueline- 
nek, ez azonban nem árulja el a férje 
nevét, sőt végül le is lövi kedvesét.

Raymond, Jaqueline fia időköz­
ben felnőtt és ügyvédi pályára lépett. 
Holnap lesz az első tárgyalása, egy 
ügy, amelyhez hivatalból rendelték 
ki védőnek.

A törvényszéki tárgyalás. J'aque- 
linet a véletlen folytán fia védi, volt 
férje pedig a vádló. Fleuriet felismeri 
a nőt, aki nem akarja nevét elárulni, 
a fiú védőbeszéde pedig annyira meg­
hatja az esküdteket, hogy felmentik 
Jaquelinet.

í j mm

Női divat és fehérnemű 
különlegességek

színházi ruhák, blúzok
nagy választékban.

HEVES ÉS DORXHELM s
Temesvár-Belváros.

Lloyd mellett.

— 15 —

'■

¥■

r-

9

vl:

f""

' r’téYt *



jr

Pongrácz Sándor PALACE-kávéíiáza
a közönség kedvencz szórakozási helye.

Péniek. április 20-án (A-bérlet):

Favasz.
°PereU hárUS,ranVsznj SbRenndező ' Ä“ 1? Wi,he,m<; Ze"é& «erzelle

J- Kenacz0- hhanyi. Karnagy: Simándi.
Csapó Gusztáv dr. ügyvéd Galetta 
Margig feleségd .... Kovács 
Knikebein Jeromos . . Horti 
Cecília, felesége .... Vagoné
Berta ‘ ....................... FÜjö?

SzaJóki báró................... Bársony
ra\°^ ■........................Papp M.
Aja ^eri ....................Tihanyi
Arma,^ szobalány . . . Lakatos
V.endeg,os....................Bodonyi
Pincer........................Ujj *

A darab hősnője Anna szoba- 
any. A bknyodalom abból indul ki 

hogy Anna az ügyvédi irodába cso­
magokat hoz, azokat felborítja. Ta­
karítás közben rendetlenséget csinál. 
Felforgatja az egész házat. Minden­
kit kihoz a sodrából. Az összes 
szereplőket mozgatja, a vendéglőbe

is utánuk megy, szókimondásaival 
sok zavart és bajt csinál. Amellett 
szerelmi ügyeket is vesz a kezébe 
s közmegelégedésre intéz el. A zok 
bonyodalom a harmadik felvonás 
végén megoldódik és mindenki bol­
dog lesz, még Anna is.

vaias£tek_eísörangii, szép, csakis új bútorokban•

^ Lesi íAjemesvár-Józsefváros -V
....................... ’.'IT.*. t‘ SZam a,ah’ 3 pá,-vaudvar közelében. f / «

_..........................•...............-........................ -..................................

U.v hóra 2 K 70 í
_ , 8 erdekes, szmes tartalmú napilapja, a

TEMESVÁRI
Jenő herceg-tér 3. szám



; Tüpirkereskedés. Könyvnyomda. Könyvkötészet

Az Első Délmagyarországí űőz- 
- és Csokoládégyár R.-T.

elsőrendű, mindenütt kiválóan ismert gyártmányai minden jobb 
fészer- és csemegeüzletben kaphatók. Különös figyelmet érdemel­
nek . Hungaria-Dessert, Beatrix-keverék, Vesszen Anglia (a 
háború végéig kapható), Vörös Kereszt-bonbonok, válogatott

drageek stb., stb., stb.
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A délvidék legnagyobb női divat-ruhaszövet-, selyem-, 
vászon-, szőnyegkonfekezió-áruháza a „Tűzoltó“- hoz

CSENDES 1GNÁCZ
Temesvár-Gyárváros, Kossuth-tér

Szerb templom-épület, a villamosvasút megállóhelye. 
Sürgönyczim: CSENDES I6NÁCZ TEMESVÁR. ::
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7 >r A RAGYA NI N MILAN
e50DaDS0DöDaDöDa ANGOL NŐI SZABÓ ununununununun

7emesvár-Belváros, Deák-u. 3 (Hakri-féle ház)
Legfinomabb angol és francia női toilettek és konfekciók műterme.

E Vidéki rendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.
;      I     I  ■......... I ———— — a

Csendes Lipót Temesvár
Üzleti könyvek, ügyvédi, cs. és kir. katonai 
és állami iskolai nyomtatványok nagy raktára

Belváros, Zápolya-utca 5. szám
Telefon-szám 675.

ifsiiM
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Magyar Országos Központi
Takarékpénztár Fiókja Temesvá

Részvénytőke 18,150.000 kor Betétek 94,000.000 kor
Tartalékalapok 15,000.000 kor Záloglevelek 133,000 000

Temesvár-Belváros4 Erod-uícza Eró'd-utcza
♦♦ >•••••••

czipőkkiváló a nyagból, legelegánsabb formába nvos araik által közkedvelts?^

Főraktár:
,s : Jenő herczeg - tér

Raktár
Józsefvá

utcza J
. Gyári raktár :

Gyarvaros, Buziási-ut 15. szám. a
(villamos megállót

th Lajos- %
szám

————

AN6ELI ADÉL
TEMESOÁFt-BFI.UáRnc 
JENŐ HERCEG-MTra 7

,ÜZÜI,E'' ‘^íVkafüzőket, 
lestartokat mersekelf árak mellet -
^rendelések gyorsan és lelkiisme­

retesen eszközöltetnek.

Telefon 14-94

YYYTVYYYVi
saját intézet nyomása

S>
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Xlll. e 1917 Ara 10 fillér.

Felelős szerkesztő: Kubán Endre.
Laptulajdonos: Csendes Lipót.

Y(h\W

Kecskemétv Sándor
műszerész, látszerész, orvosi, betegápo- 
lási, fényképészeti készülékek, kellékek, 
vegyszerek, sportczikkek. javító műhely.

emesvár, Atfrár Takarékpénztár-palota. Telefon 220.
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A dupla maláta „Corvin-sör
-__ erősít, üdít. —

Kapható minden jobb üzletben e's káve'házban eredeti sörgyár #
palaczkozásban. *

Temesvári Polaári Sörfőzde R.-T,
•eeeee®e®se®e#@se@ee®@@@®eee®eeee®ee®6!=
MAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA •

◄ AZ ELSŐ RÁKOSPALOTAI 
4 KÖTŐ- ÉS KÖTSZÖVŐOYÁR R.-T
^ Rákospalota és Temesvár
^ ajánlja kiváló minőségű harisnya- és mindennemű sport- 

^ és gyapjú kötszövött áruit.
»▼▼▼▼▼▼▼▼TTTTTTTTTTTTTTTTT

Temesvári Első Takarékpénztár
Alapittatott 1845. évben.

üzletágak: Kamatozó betétek elfogadása.
Értékpapirelőlegek nyújtása.
Váltók leszámítolása.
Jelzálogkölcsönök engedélyezése földbirtokokra és városi 

herhazakra.
Záloglevelek kibocsátása.
Értékpapírok vétele és eladása.

♦
♦
♦

Színház után hideg vacsora

a „Lloyd“ kávéházban
Hónai A. János.
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